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La formación de AMA Ene es una 
oportunidad de participación y gobernanza 
trazada por las mismas mujeres Ashaninka 
de la cuenca del río Ene. Sus liderazgos han 
comenzado a hacer eco en estrategias como 
las de Paamari y en los espacios políticos 
locales. Se trata de nuevas líderes orgullosas 
de su participación en los espacios públicos. 
Si la estrategia Paamari está creando 
futuros posibles frente a los incendios 
forestales gracias a la tecnificación y 
reapropiación de sus saberes ancestrales, 
las mujeres de AMA Ene están también 
transformando este contexto con nuevos 
liderazgos y procesos de sensibilización que 
lideran en sus familias y comunidades.
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El fuego es un elemento indispensable en la 
vida cotidiana de la población Ashaninka. A 
través de la lectura situada de los insumos, 
el viento, la temperatura, la humedad, los 
ciclos de lluvia y sequía, las personas 
Ashaninka se relacionan con el fuego y con 
su territorio. Este conocimiento profundo 
sobre su entorno ha sido transmitido por 
generaciones.

El fuego no es solo un agente físico, sino un 
elemento vivo que debe ser manejado con 
técnica, conocimiento y respeto para 
transformarlo en un aliado en las 
actividades de limpieza y quema chacra, 
cocción de alimentos, prácticas de 
protección de la salud y fabricación de 
insumo. Por ello,  desde muy temprana 
edad, varones y mujeres aprenden cómo 
encender la candela, cómo mantenerla viva 
y cómo relacionarse adecuadamente con 
ella. Lejos de una visión de peligro, el fuego 
se alza como el gran aliado del pueblo 
Ashaninka pues les ha permitido, por 
generaciones, vivir como “Ashaninka sanori”: 
produciendo lo que necesitan, comiendo 
alimentos verdaderos, promoviendo 
espacios de convivio e intercambio y 
habitando su territorio de forma segura 
(CARE 2012). El fuego, en consecuencia, es 
parte importante del Kametsa Asaike, bien 
vivir, Ashaninka. 

El buen vivir responde a una filosofía 
ancestral que ha guiado el destino de los 
pueblos amazónicos a lo largo de su historia 
y les ha permitido sobrevivir la violencia de 
la colonización (Belaunde, 2013). En el caso 
Ashaninka, el Kametsa Asaike está referido 
al proceso de creación de relaciones que 
unen a la gente entre sí, por medio de su 
relación con el territorio (CARE 2012). 
Permitiendo que las personas Ashaninka

vivan en condiciones de salud,  paz y 
tranquilidad.

En la salud, el fuego es un agente 
terapéutico que interviene 
significativamente en los procesos de 
prevención, diagnósticos y tratamiento de 
enfermedades o daño que pueden afectar a 
las personas Ashaninka. El fuego permite a 
los y las especialistas rituales –como los 
vaporeadoras y los seripiaris– hervir las 
plantas medicinales necesarias para realizar 
baños, vaporizaciones y tratamientos a sus 
pacientes. Con los insumos hervidos la 
persona Ashaninka puede acceder a 
procesos de diagnóstico especializados 
capaces de retirar las materialidades de la 
enfermedad o daño de los pacientes. 
Asimismo, en el cotidiano, el uso del fuego 
posibilita prácticas de cuidado entre los 
miembros. Tales como el baño de los recién 
nacidos con agua tibia y la cura del corte del 
cordón umbilical con las cenizas. En este 
sentido, el fuego es un agente importante 
en la formación del cuerpo fuerte y vital de 
las personas Ashaninka.

El fuego también se relaciona directamente 
con la seguridad alimentaria del pueblo 
Ashaninka, siendo un elemento central en la 
producción y cocción de los alimentos.  
Mediante la técnica de roza y quema, el 
fuego posibilita la agricultura. La quema 
controlada de la chacra permite limpiar el 
terreno y fertilizar los suelos. Sin este 
manejo del fuego, la producción de 
alimentos de autoconsumo sería muy 
limitada, afectando directamente el acceso 
y diversidad a alimentos considerados como 
verdaderos.Conclusiones

IV.

4.1. El uso del fuego como centro de la vida Ashaninka

El fuego en la vida AshaninkaEl fuego en la vida Ashaninka

109108



Desde el pasado, el ciclo de la chacra 
Ashaninka está marcado por fases 
específicas y estacionales. Durante el 
periodo de seca, entre los meses de junio a 
noviembre, se realizaba la roza y quema del 
monte. En el periodo de roza, las familias 
tumbaban los troncos y quitaban las 
hierbas y plantas del terreno elegido. Todo 
lo tumbado se dejaba secando en la chacra 
cerca de un mes antes de iniciarse la quema. 

Las técnicas de quema eran diversas en 
cada familia. Algunas mujeres recordaban 
que, en el pasado, sus familias les enseñaron 
a hacer una “trochita” alrededor de la 
chacra que se iba a quemar para que el 
fuego no se extienda al bosque. Otras 
familiares recordaban haber colocado 
troncos de palmera de plátano en los 
bordes de la chacra para que cuando se 
queme, la humedad de estos troncos ayude 
como barrera ante posibles incendios. Estas 
estrategias realizadas, en el pasado, por las 
familias Ashaninka son ejemplos de las 
múltiples estrategias de manejo integral de 
fuego que existen en ese territorio. La 
creatividad y profundo conocimiento de 
cada familia sobre el comportamiento del 
fuego, el viento y el calor, les permitió 
desarrollar estrategias únicas e innovadoras 
que se enseñaban de generación en 
generación. 

En el pasado, la quema se realiza bajo 
condiciones ambientales relativamente 
estables. Por ello, tradicionalmente las 
chacras eran quemadas de forma individual 
por los padres o con ayuda, exclusiva, de los 
miembros de la familia nuclear, esposa e 
hijos. Los incendios no eran recurrentes y, 
en caso de haberlos, eran apagados 
principalmente por las lluvias. En la 
actualidad, este contexto se ha 
transformado por el aumento de la 
temperatura, la mayor deforestación de los 
bosques y temporadas de sequía más 
intensas. Ello ha ocasionado una mayor 

incidencia de incendios que ha afectado 
directamente la cuenca del río Ene. Es en 
este contexto, en el que las prácticas de 
roza y quema han tenido que transformarse 
para seguir produciendo alimentos diversos 
y saludables. Esta transformación se dio de 
la mano con el afianzamiento de la 
estrategia Paamari promovida por la Central 
Ashaninka del Río Ene (CARE).

En el pasado, la roza y quema ha sido parte 
de una técnica ancestral de manejo integral 
del fuego a través de conocimientos sobre 
la preparación del terreno, prácticas de 
seguridad –como hacer una trocha 
alrededor o quemar la chacra en las 
primeras horas del día–, estrategias de 
buena quema –logradas utilizando 
“secretos” como el uso de plumas de 
gallinazo, plantas y silbidos para llamar al 
viento– y siguiendo medidas de control ante 
posibles incendios –como la confianza en las 
lluvias para apagar el fuego o la quema de 
tronco de plátano para cortar el fuego–. 
Estos conocimientos fueron transmitidos 
de generación en generación y aún se 
encuentran en las familias Ashaninka de la 
actualidad. Sin embargo, con la 
transformación del clima y el incremento de 
incendios forestales, las prácticas actuales 
de roza y quema se han modificado. Algunas 
familias, por ejemplo, realizaban prácticas 
de seguridad previa a la quema –como 
hacer un perímetro de tres metros 
alrededor de la chacra que se iba a quemar 
y, sobre todo, realizar quemas colectivas 
para que muchas más personas puedan 
responder ante un posible incendio. 

Por otro lado, como estrategia para 
asegurar una buena quema, las personas 
toman en cuenta no sólo los “secretos” de 
sus abuelos y abuelas sino los informes 
técnicos que produce la CARE como el 
calendario de quemas. Documento obtenido 
por el monitoreo meteorológico y satelital 
que permite a las personas decidir qué días 

son seguros para quemar. Finalmente, la 
nueva estrategia de control de fuego es 
trabajar de la mano con los comuneros 
capacitados por la estrategia Paamari, 
brigadistas formados en el manejo integral 
del fuego con herramientas e información 
práctica para controlar y apagar los 
incendios. 

Esta transformación de las prácticas de 
roza y quema muestra la capacidad analítica 
y creativa del pueblo Ashaninka. Que 
identificó los incendios forestales como un 
riesgo para lograr el buen vivir de su 
población y, por ello, creó nuevas formas de 
realizar una práctica indispensable para su 
seguridad alimentaria. El conocimiento de 
los antepasados sentó la base para la 
actualización de nuevas acciones basadas 
en la tecnificación. Permitiendo así crear 
nuevos futuros en base al conocimiento 
ancestral.    

La roza y quema posibilita a las personas 
sembrar sus alimentos en suelos fértiles. 
Luego de la cosecha de estos productos, el 
fuego permite transformar y volverlos 
aptos. “Vivir comiendo lo que sabemos” es 
una de las metas propuestas por la CARE en 
su Agenda Política Kametsa Asaike. Implica 
tener acceso a una alimentación variada y 
diversa que los distingue como Ashaninka 
(CARE, 2012, p. 32). Pues, según la 
cosmovisión de este pueblo, los alimentos 
consumidos ancestralmente por sus 
abuelos y abuelas se relacionan con las 
vivencias, sentimientos e ideas que 
caracterizan el hecho de vivir como 
Ashaninka (Ibid. p. 32). Evitan sufrir por 
necesidad y hambre en las comunidades 
(Ibid. 38).

El fuego, en consecuencia, al cocer los 
alimentos permite fortalecer el cuerpo de 
los varones y mujeres Ashaninka y 
convertirlos, en un futuro, en personas 
autónomas capaces de realizar roles en

beneficio de la subsistencia familiar. La 
acción cotidiana de preparar los alimentos, 
comer en colectivo compartiendo alimentos 
y bebidas son prácticas del cuidado diario 
que forma la vida, salud y existencia de cada 
persona Ashaninka. Siendo la producción de 
alimentos un intercambio constante entre 
parientes que reafirma la capacidad 
esencial del pueblo Ashaninka de vivir en 
alegría y en convivialidad con los demás.

El contexto del cambio climático ha traído 
grandes desafíos a las comunidades 
Ashaninka de la cuenca del Ene. La 
deforestación, los cambios abruptos del 
clima y la sequía prolongada han 
contribuido al incremento de incendios 
forestales, muchos de ellos asociados a 
quemas agrícolas que se salieron de control.  
Ello llevó a las familias Ashaninka de la 
cuenca del río Ene y a la CARE a desarrollar 
una estrategia comunitaria de manejo 
integral de fuego (MIF), entendiendo que la 
reducción de los incendios forestales y la 
mitigación de los efectos del cambio 
climático requieren de los conocimientos y 
capacidades locales para el manejo y uso 
seguro del fuego.

4.2. La estrategia Paamari: 

La estrategia Paamari de la Central 
Ashaninka del Río Ene (CARE) es una 
respuesta indígena que tiene por objetivo 
reducir los incendios forestales, partiendo 
de los conocimientos Ashaninka 
ancestrales, en torno al uso del fuego, y 
promoviendo prácticas más seguras y 
tecnificadas en las 45 comunidades de la 
cuenca del río Ene. El fuego, entendido como 
un elemento clave en la vida cotidiana del 
pueblo Ashaninka, se re-configura y

respuesta Ashaninka frente 
a los incendios
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En consecuencia, la estrategia Paamari de la 
Central Ashaninka del Río Ene (CARE) 
constituye una respuesta indígena 
innovadora y situada de Manejo Integral de 
Fuego. Su implementación ha generado 
transformaciones significativas en las 
formas de relacionarse con el fuego, 
tomando como punto de partida el 
conocimiento ancestral de abuelos y 
abuelas indígenas sobre el comportamiento 
del viento, el cambio de clima, las prácticas 
de roza y quema y las técnicas tradicionales 
de cortafuego. Esta estrategia se sostiene 
en la existencia en red de las personas 
Ashaninka, un modo de existir basado en la 
convivialidad y prácticas de cuidado mutuo 
entre parientes. Desde esta base relacional 
y de trabajo colectivo, la estrategia Paamari 
ha logrado reducir a cero los incendios 
forestales en la cuenca del río Ene entre los 
años 2024 y 2025.   

establece, nuevamente, como aliado en 
contextos de transformación climática. 
Pues, la población Ashaninka lejos de 
temerle, actualiza su vínculo con este y 
reelabora las formas de relacionarse de 
forma segura en contextos de peligro. 

La estrategia Paamari, en consecuencia, es 
un ejemplo de la capacidad creativa de los 
pueblos indígenas amazónicos para hacer 
frente a contextos de amenaza, a partir del 
profundo conocimiento de los seres y 
elementos que habitan en su entorno. Esta 
capacidad de transformación y respuesta a 
cambios que amenazan los modos de vida 
de las familias Ashaninka, del río ene, 
muestra la determinación de la población 
Ashaninka por defender su territorio y 
autonomía social para seguir viviendo como 
han elegido, como “ashaninka sanori” (CARE 
2012, p.28).

En las comunidades, existe una conciencia 
plena de cómo las actividades humanas y la 
presión sobre los recursos repercuten de 
manera directa sobre el entorno y sobre los 
modos de subsistencia de las personas. 
Pues, la pérdida de la productividad agrícola 
ha modificado la dieta de las familias 
Ashaninka, que recurren a productos 
foráneos. Ello, sumado a la disminución de 
animales de monte por el alejamiento de los 
bosques ha impactado directamente en la 
seguridad alimentaria. En este contexto, el 
surgimiento de la estrategia Paamari es un 
proceso de autodeterminación colectiva 
que hace evidente el protagonismo indígena 
para asegurar la existencia de sus 
miembros. 

Actualmente, la estrategia Paamari cuenta 
con cuatro programas implementados: 
prevención, formación y control, monitoreo 
y generación de información e incidencia y 
financiamiento. Con respecto al programa 
de prevención, la estrategia Paamari ha 
desarrollado acciones integrales de

sensibilización comunitaria a través de 
campañas de difusión con mensajes en 
lengua ashaninka, sistemas de bandera tipo 
semáforo para advertir el peligro de 
quemas y el fortalecimiento de la 
conectividad a internet a todas las 
comunidades para seguir enviando 
información relevante y alertas de 
incendios en el marco del Sistema de Alerta 
Temprana. 

La difusión de mensajes preventivos en las 
comunidades tiene como eje central a la 
“Mano Paamari”, herramienta pedagógica 
basada en cinco acciones clave: vigilancia del 
viento, control de la temperatura, trabajo 
en grupo, limpieza del perímetro y 
disponibilidad de agua. Lo resaltante de 
estos mensajes es que toma de base 
conocimientos tradicionales transmitidos 
de generación en generación por las familias 
Ashaninka y los actualiza con información 
técnica relevante para la prevención de 
incendios forestales en las prácticas de roza 
y quema. 

El programa de formación es uno de los 
pilares fundamentales de la estrategia. La 
escuela Paamari es un espacio de formación 
con enfoque intercultural, que combina 
conocimiento técnico y práctico para lograr 
quemas controladas. En 2024, formó a 270 
comuneros Ashaninka de las 45 
comunidades en MIF. El 2025, un grupo 
seleccionado de comuneros y comuneras 
Ashaninka, de todas las comunidades del río 
Ene, fueron formados como brigadistas en 
la escuela Paamari. Los 55 brigadistas 
fueron certificados en el MIF y control de 
incendios forestales por La Intendencia 
Nacional de Bomberos del Perú. En este 
marco, un logro importante fue el 
fortalecimiento de la capacidad operativa 
de las brigadas Paamari mediante la 
dotación básica de Equipos de Protección 
Personal (EPP) y Equipos de Prevención y 
Combate (EPC). 

La formación de brigadistas ha fortalecido 
nuevos liderazgos en las comunidades 
Ashaninka, en especial con la incorporación 
de mujeres, provenientes de otra 
importante estrategia de la CARE, AMA ENE. 
Según el kametsa asaike, ser una buena 
mujer o un buen hombre Ashaninka es estar 
sano, ser una persona activa, tener 
fortaleza en el cuerpo y el ánimo para 
realizar los roles de cada persona y 
contribuir con la autonomía al grupo 
familiar (CARE 2012, p. 58). La autonomía 
como práctica deseada asume nuevas 
aristas en la actualidad y exige a los nuevos 
liderazgos actuar frente a las nuevas 
amenazas. Por ello, es central la formación 
de brigadistas con lenguaje técnico, uso de 
herramientas de prevención y control de 
incendios y, en especial en el caso de las 
mujeres, en el fortalecimiento de espacios 
donde las lideresas puedan alzar la voz para 
exigir directamente sus derechos frente a 
las comunidades y la sociedad nacional. La 
relación de complementariedad entre 
varones y mujeres se traslada a nuevos 
escenarios y también se ve transformada 
por nuevos roles. Permitiendo a las mujeres 
y los varones experimentar nuevos modos 
de liderazgo.

El programa de monitoreo hace referencia 
al trabajo diario del equipo técnico de la 
CARE, a través del monitoreo satelital de 
focos de calor y el monitoreo meteorológico 
del clima.  Esta información es crucial y se 
remite diariamente a las comunidades, 
quienes articulan los hallazgos con 
observación territorial. Este tipo de 
monitoreo especializado es resaltante pues 
genera información local relevante que, por 
primera vez, se realiza de forma diaria por la 
misma organización indígena. Asimismo, la 
capacitación de los propios brigadistas en el 
uso de drones y softwares de monitores 
son puntos de partida relevantes, que 
evidencian la gran capacidad indígena de 
tecnificación y la necesidad de generar

conocimiento local para promover la libre 
determinación de cada pueblo.

Finalmente, el programa de incidencia 
responde a la brecha normativa que 
identifica la CARE entre la legislación 
nacional y las prácticas indígenas del uso del 
fuego. Por ello, CARE ha participado 
activamente en debates legislativos y 
ejecutivos, aportando insumos al Plan 
Nacional de Manejo Integral del Fuego y 
fortaleciendo la articulación con entidades 
como SERFOR, MINAM, PCM y SERNANP. Son 
notables los esfuerzos de la CARE por 
integrar el MIF a las normativas peruanas y 
por visibilizar su trabajo en espacios 
nacionales e internacionales.
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